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What is  
bird crime?
Bird crime is a part of environmental crime. It involves various human activities the law prohibits that 
have an adverse impact on bird species. Among the most common types of bird crime that have been 
encountered are both intentional and unintentional poisoning of protected species; illegal hunting; 
birds caught in folding traps, nets and branches coated with glue; chicks taken from their nests; and 
trafficking in protected species. 
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Was sind Verbrechen gegen Vögel?
Verbrechen gegen Vögel sind ein Teil der Umweltkriminalität. Sie umfassen verschiedene gesetzlich 
verbotene menschliche Handlungen, die sich nachteilig auf Vogelarten auswirken. Zu den häufigsten Formen 
der Greifvogelverfolgung zählen sowohl vorsätzliche als auch unbeabsichtigte Vergiftungen geschützter 
Arten, illegale Jagd, das Fangen von Vögeln mit Schlagfallen, Netzen oder mit Leim bestrichenen Ästen, das 
Entnehmen von Küken aus ihren Nestern sowie der Handel mit geschützten Arten.
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Why people do it?
The reasons people perpetrate bird crimes are varied. Most often because some people consider birds 
to be pests or, conversely, consider their sale to be an important source of financial income. In Central 
Europe is mainly encountered the intentional and unintentional poisoning of raptors and killing them 
either with firearms or by traps. On the basis of court decisions from the Czechia, Slovakia and Hungary, 
it can be concluded that the perpetrators who have been convicted so far are persons who were also 
involved in hunting, fishing, pigeon, poultry and cattle breeding. Whatever the background of the 
people who have committed bird crimes, there is one feature they share and that is an incredible hatred 
of animals, which from their point of view cause harm. Therefore, they have no hesitation about turning 
to illegal methods that nonetheless put not only raptors at danger, but expose even other people to the 
risk of injury or death as well. 
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Warum tun Menschen so etwas?
Die Gründe, warum Menschen Verbrechen gegen Vögel begehen, sind vielfältig. Häufig betrachten manche 
Personen Vögel als Schädlinge oder – im Gegenteil – sehen in ihrem Verkauf eine wichtige Einnahmequelle.

In Mitteleuropa kommt es vor allem zur vorsätzlichen und unbeabsichtigten Vergiftung von Greifvögeln sowie 
zu deren Tötung mit Schusswaffen oder Fallen. Auf Grundlage von Gerichtsentscheidungen aus Tschechien, 
der Slowakei und Ungarn lässt sich feststellen, dass die bislang verurteilten Täter häufig Personen waren, die 
auch in der Jagd, Fischerei sowie in der Tauben-, Geflügel- oder Rinderzucht tätig sind.

Unabhängig vom jeweiligen Hintergrund der Täter gibt es ein gemeinsames Merkmal: einen ausgeprägten 
Hass auf Tiere, die sie aus ihrer Sicht als schädlich betrachten. Daher schrecken sie nicht davor zurück, 
illegale Methoden anzuwenden, die nicht nur Greifvögel gefährden, sondern auch andere Tiere sowie sogar 
Menschen dem Risiko von Verletzungen oder dem Tod aussetzen können.
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Deliberate  
poisoning of wild animals
This is an illegal activity where poisoned bait is manufactured and left on the ground to kill raptors and 
other animals, most commonly foxes, martens and badgers. The type of bait and where perpetrators 
leave it indicate what animals they wish to poison. For instance, foxes and badgers would appear the 
more likely target were pieces of meat placed near burrows where such creatures might live.  If the bait 
is lying on an open field easily visible from above, birds of prey will appear the more likely target, and 
when the method involves poisoned eggs, the intention is to kill crows, ravens and martens. Yet the 
moment these people put out poisoned bait and then disappear from the scene, they lose control of 
what or who will come into contact with it. The poisons they use are as dangerous to humans as they 
are to animals.

Dabei handelt es sich um eine illegale Praxis, bei der vergiftete Köder hergestellt und ausgelegt werden, 
um Greifvögel und andere Tiere – am häufigsten Füchse, Marder und Dachse – zu töten.

Die Art des Köders und der Ort, an dem die Täter ihn auslegen, geben Hinweise darauf, welche Tiere 
sie vergiften wollen. Werden beispielsweise Fleischstücke in der Nähe von Bauen platziert, in denen 
solche Tiere leben könnten, sind vermutlich Füchse oder Dachse das Ziel. Liegt der Köder hingegen auf 
einem offenen Feld und ist leicht von oben sichtbar, sind eher Greifvögel das beabsichtigte Ziel. Werden 
vergiftete Eier verwendet, richtet sich die Tat meist gegen Krähen, Raben und Marder.

Sobald die Täter jedoch den vergifteten Köder auslegen und den Ort verlassen, verlieren sie die Kontrolle 
darüber, wer oder was damit in Kontakt kommt. Die eingesetzten Gifte sind für Menschen ebenso 
gefährlich wie für Tiere.

Vorsätzliche Vergiftung  
von Wildtieren
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Most commonly  
used poisons
In Central Europe, the most often used poison is carbofuran, one of the carbamates. Products containing 
carbofuran had been previously used in agriculture as an insecticide to protect crops against damage by 
pests. It used to be sold on the market under the name e.g. FURADAN, Carbodan, Yaltox, etc.. Carbofuran 
acts as an inhibitor of the acetylcholinesterase. Simply put, it hinders the transmission of nerve 
impulses throughout the body, producing neuromuscular paralysis followed by a series of uncontrolled 
convulsions that end in suffocation. It can enter the body through a number of different routes, whether 
ingested, inhaled or absorbed through the skin and mucous membranes.  Even accidental contact 
without wearing gloves to protect against exposure poses a significant risk. To better illustrate, it only 
takes an average two grams of pure carbofuran to kill an adult human being. It even has properties 
reminiscent of the effects from nerve-paralytic warfare agents. 

Due to the risks, pesticides and other formulations containing carbofuran have been prohibited 
throughout the European Union since 2008. Certified farmers could legally purchase and use them 
before they were banned. When the licence for use of carbofuran products expired in 2008, they were 
supposed to be handed over for safe disposal. But as practice has shown, this has not always been 
the case and products containing carbofuran continue to reach the public. Today mere possession of 
carbofuran is a criminal offence. Carbofuran is still legal in vast parts of the world (mainly Africa and SE 
Asia) and black market with this substance exists.

Carbofuran products come in various states (liquid or solid) and colours. Most often deep pink to purple, 
they can also be white or blue. It frequently happens that poisoned meat will be coloured the same.
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Am häufigsten  
verwendete Gifte

In Mitteleuropa ist das am häufigsten verwendete Gift Carbofuran, ein Wirkstoff aus der Gruppe der 
Carbamate. Carbofuranhaltige Produkte wurden früher in der Landwirtschaft als Insektizid eingesetzt, 
um Nutzpflanzen vor Schäden durch Schädlinge zu schützen. Sie waren beispielsweise unter den 
Handelsnamen FURADAN, Carbodan oder Yaltox erhältlich.

Carbofuran wirkt als Hemmstoff der Acetylcholinesterase. Vereinfacht gesagt behindert es die 
Weiterleitung von Nervenimpulsen im gesamten Körper. Dies führt zu neuromuskulärer Lähmung, 
gefolgt von einer Reihe unkontrollierter Krampfanfälle, die schließlich zum Ersticken führen. Der Stoff 
kann auf unterschiedlichen Wegen in den Körper gelangen – durch Verschlucken, Einatmen oder durch 
Aufnahme über die Haut und Schleimhäute. Selbst ein unbeabsichtigter Kontakt ohne das Tragen von 
Schutzhandschuhen stellt ein erhebliches Risiko dar. Zur Veranschaulichung: Bereits durchschnittlich zwei 
Gramm reines Carbofuran können für einen erwachsenen Menschen tödlich sein. In seiner Wirkung weist 
es sogar Eigenschaften auf, die an nervenlähmende Kampfstoffe erinnern.

Aufgrund der erheblichen Risiken sind Pestizide und andere Zubereitungen mit Carbofuran seit 2008 in der 
gesamten Europäischen Union verboten. Zertifizierte Landwirte durften diese Produkte vor dem Verbot 
legal erwerben und anwenden. Nach Ablauf der Zulassung im Jahr 2008 hätten vorhandene Bestände zur 
sicheren Entsorgung abgegeben werden müssen. Wie die Praxis jedoch gezeigt hat, ist dies nicht immer 
geschehen, sodass carbofuranhaltige Produkte weiterhin in Umlauf gelangen. Heute ist bereits der bloße 
Besitz von Carbofuran strafbar. Carbofuran ist in weiten Teilen der Welt – insbesondere in Teilen Afrikas 
und Südostasiens – weiterhin legal erhältlich, und es existiert ein Schwarzmarkt für diese Substanz.

Carbofuran-Produkte sind in unterschiedlichen Formen (flüssig oder fest) und Farben erhältlich. Meist sind 
sie kräftig rosa bis violett gefärbt, können jedoch auch weiß oder blau sein. Häufig wird auch vergiftetes 
Fleisch entsprechend eingefärbt.
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Risks  
to humans
Intentional poisonings expose more than just populations of protected species to the risk of death. 
Because poisoned baits are left out in the open, even pets and people can come into contact with them. 
All it takes is for a dog on a walk to lick or taste the bait. When the first clinical signs appear, namely 
convulsions and vomiting, trying to save the dog the owner’s hands will become contaminated with 
dog’s saliva or vomit and the poison will also enter to the owner’s body through the skin. In the worst 
case scenario, a child attracted to the pink colour may also come into contact with the poisoned bait. 
The consequences from such a case would be disastrous. The deliberate poisoning of protected species 
has thus become a serious social problem, too. So it is in everybody’s interest to take such attempts at 
poisoning birds and animals seriously and to roundly condemn them.

Risiken für den Menschen
Gezielte Vergiftungen gefährden nicht nur geschützte Tierarten, sondern auch Menschen. Da vergiftete 
Köder offen ausgelegt werden, können selbst Haustiere und Personen damit in Kontakt kommen. 
Schon das Ablecken oder Probieren eines Köders durch einen Hund beim Spaziergang kann gefährlich 
sein. Sobald die ersten klinischen Symptome auftreten – wie Krampfanfälle und Erbrechen – können 
beim Versuch, den Hund zu retten, die Hände des Besitzers mit Speichel oder Erbrochenem des Tieres 
kontaminiert werden, wodurch das Gift auch über die Haut in den Körper gelangt.

Im schlimmsten Fall könnte ein Kind, das von der pinken Farbe des Köders angezogen wird, ebenfalls 
damit in Kontakt kommen. Die Folgen eines solchen Vorfalls wären verheerend. Die gezielte Vergiftung 
geschützter Arten ist daher auch zu einem ernsten gesellschaftlichen Problem geworden. Es liegt im 
Interesse aller, solche Vergiftungsversuche an Vögeln und Tieren ernst zu nehmen und entschieden zu 
verurteilen.
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Unintentional poisoning  
of wild animals
There have also been cases where unintentional poisoning of wildlife was encountered. These came 
from farmers who did not use pesticides, mainly rodenticides properly or used prohibited products. 
Rodenticides are substances used in agriculture to reduce the population of voles that live in the fields 
and cause farmers significant crop damage. Instructions on their use recommend that the granules 
or immersed grain be inserted in occupied vole burrows with a dispenser and the permitted dosage 
per hectare of agricultural land should never be exceeded. Similarly, rodenticides are not allowed 
to be applied near water sources and streams. Voles that have not died in their burrows, but whose 
corpses remain on the soil surface, are supposed to be collected and safely disposed of. Unfortunately, 
many farmers do not obey the prescribed rules for using rodenticides. Worse still, they are also using 
unauthorised chemicals in an attempt to save money and especially second-generation anticoagulant 
rodenticides. These are chemicals that keep blood from clotting and cause extensive internal bleeding. 
Because of the high risk that other animals besides rodents will be poisoned, there is a ban on the use 
of anticoagulant rodenticides outside buildings, on the field. Yet some farmers ignore the prohibition 
and every year there have been localised cases of widespread poisoning where dozens of Brown hares, 
pheasants and Roe deers have been killed. The poisoned animals themselves pose a risk to other animals 
that feed on the carcasses. Brodifacoum, as a second generation rodenticide, has also caused numerous 
severe and sub-lethal poisoning of Imperial eagles in Hungary in 2019-2021. Although this rodenticide 
can be purchased in small portion for indoor use legally, farmers scattered kilograms of this product 
illegally which caused mass-poisoning in the local ecosystem. Brodifacoum and bromadilone have also 
been measured in non-lethal concentrations in raptors which potentially can weaken their fitness and 
decrease breeding success.
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Unbeabsichtigte Vergiftungen  
von Wildtieren

Es gibt Fälle, in denen Wildtiere unbeabsichtigt durch unsachgemäßen Einsatz von Pestiziden – 
insbesondere Rodentiziden – vergiftet wurden. Diese Mittel dienen dazu, Feldmauspopulationen zu 
reduzieren, die erhebliche Schäden an Nutzpflanzen verursachen können. Die Anwendungsvorschriften 
schreiben vor, die Präparate gezielt in belegte Mäusegänge einzubringen, die zulässige Dosierung nicht 
zu überschreiten und keine Anwendung nahe Gewässern vorzunehmen. Zudem sollen tote Mäuse 
eingesammelt und fachgerecht entsorgt werden. In der Praxis werden diese Regeln jedoch oft missachtet. 
Teilweise kommen sogar verbotene Rodentizide der zweiten Generation, sogenannte Antikoagulanzien, 
zum Einsatz. Diese verhindern die Blutgerinnung und verursachen schwere innere Blutungen. 

Vergiftete Kadaver, die nicht ordnungsgemäß entsorgt wurden, stellen eine große Gefahr für Aasfresser 
und Greifvögel dar. So führte das Rodentizid Brodifacoum in Ungarn zwischen 2019 und 2021 zu zahlreichen 
Vergiftungen von Kaiseradlern. Landwirte hatten das Mittel illegal großflächig auf Feldern ausgebracht. 
  



8

Wie vergiftete Tiere und Köder aussehen

Beim Spaziergang in der Natur kann jeder auf ein totes Tier stoßen. Aber wie erkennt man, ob es vergiftet 
wurde? Es gibt eine Reihe äußerlicher Anzeichen, die darauf hinweisen, dass das Tier nicht auf natürliche 
Weise gestorben ist.

Bei toten Greifvögeln sollte man auf Folgendes achten:

	» Ob die Krallen krampfhaft geschlossen sind
	» Ob die Krallen Halme, Blätter oder Erde greifen
	» Ob sich Fleischreste im Schnabel befinden
	» Ob das Tier in Bauchlage mit teilweise ausgestreckten Flügeln liegt
	» Ob der Kopf zur Seite gedreht ist

Bei einem Fuchs, Dachs, Marder oder einer Katze:

	» Liegt es auf der Seite mit ausgestreckten Beinen und Schwanz
	» Ist das Fell aufgestellt
	» Gibt es Grabspuren rund um die Pfoten
	» Zeigt das Tier einen krampfhaften Gesichtsausdruck
	» Sind Nahrungsreste im Maul
	» Liegen frische Kot- oder Erbrochensreste in der Nähe
	» Bei einer toten Katze sind die Krallen oft ausgestreckt

In der Nähe des toten Tieres oder Vogels können folgende Hinweise sichtbar sein:

	» Fleischhaltige Köder
	» Tote Insekten rund um den Kadaver
	» Weitere tote Tiere oder Vögel

Bei unbeabsichtigten „landwirtschaftlichen“ Vergiftungen durch Antikoagulanz-Rodentizide sind zudem 
Blutungen aus Körperhöhlen am Kadaver sichtbar. Da Rodentizide großflächig in landwirtschaftlichen 
Flächen ausgebracht werden, liegen häufig gleichzeitig mehrere tote Tiere oder Vögel auf dem Feld.

Hinweise auf vergiftete Köder:
	» Verschiedene Fleischreste, Tierkörperteile oder Innereien, die offen ausgelegt wurden
	» Fleischköder mit chemischen Rückständen
	» Eier mit sichtbaren Einstichlöchern in der Schale
	» Vergiftete Eier, die mit dem Hinweis „Vorsicht: Gift“ gekennzeichnet sein können
	» Löcher in der Eierschale, die mit Wachs verschlossen wurden
	» Tote Insekten auf oder in der Nähe des Köders
	» Tote Tiere oder Vögel in der Nähe des Köders
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Where poisoned bait  
is most commonly placed
Poisoned bait is most often put near dirt or forest roads, at windbreaks, or around burrows. Frequently, 
perpetrators have beforehand tracked the behaviour of the animals they seek to poison and will then 
place the bait where these animals are most likely to find it. In practice, there have also been cases 
where poisoned meat has been found on rock cliffs or close to a major road.

Collisions with traffic  
and power lines
Cases of bird and animal mortalities caused by humans that would never be considered bird crime can 
be found in the countryside, too. The most common occurrences are collisions with cars and power lines, 
including electrocution on 22-kilovolt high tension lines. It is crucial to be aware of the characteristics of 
these mortalities in order not to classify them as bird crime. 

	When a bird or animal has collided with a car:
		It is close to a road with lots of traffic
		It has visible impact injuries like open wounds or fractures
		The claws of raptors and birds of prey are not spasmodically clenched

	When a bird has collided with power lines:
		It is found near them
		It has visible impact injuries like open wounds or fractures
		Body parts may be missing

	When a bird has been electrocuted:
		It is mainly a bird of prey
		Its claws are spasmodically clenched (as if it had been poisoned)
		It is found near power lines
		Many more dead birds may be under the pylon or pole
		The leg or wing often has a burn mark caused by an electric shock
		The fresh carcass has a burnt odour
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Wo vergiftete Köder am häufigsten  
ausgelegt werden
Vergiftete Köder werden am häufigsten in der Nähe von Feld- oder Waldwegen, an Windschutzstreifen 
oder in der Umgebung von Bauen ausgelegt. Täter haben dabei häufig zuvor das Verhalten der Tiere, 
die sie vergiften wollen, beobachtet und platzieren den Köder gezielt dort, wo die Tiere ihn am ehesten 
finden. In der Praxis wurden vereinzelt auch Fälle dokumentiert, in denen vergiftetes Fleisch auf Felsen 
oder in der Nähe stark befahrener Straßen gefunden wurde.

Kollisionen mit Verkehr und Stromleitungen
Auch in ländlichen Gebieten treten Vogel- und Tierverluste auf, die zwar durch den Menschen verursacht 
werden, aber nicht als „Verbrechen gegen Vögel“ gelten. Die häufigsten Ursachen sind Zusammenstöße 
mit Fahrzeugen und Stromleitungen, einschließlich Stromschlägen an ungesicherten Freileitungen. Es 
ist wichtig, die Merkmale dieser Todesfälle zu kennen, um sie nicht fälschlicherweise als Vergiftung oder 
Verbrechen einzustufen

Bei einem Zusammenstoß eines Vogels oder Tieres mit einem Auto:
	» Liegt das Tier in der Nähe einer stark befahrenen Straße
	» Sind sichtbare Aufprallverletzungen vorhanden, wie offene Wunden oder Knochenbrüche
	» Sind die Krallen von Greifvögeln nicht krampfhaft geschlossen

Bei einem Zusammenstoß eines Vogels mit Stromleitungen:
	» Wird das Tier in deren Nähe gefunden
	» Sind sichtbare Aufprallverletzungen vorhanden, wie offene Wunden oder Knochenbrüche
	» Körperteile können fehlen

Bei einem Vogel, der einen Stromschlag erlitten hat:
	» Handelt es sich meist um einen Greifvogel
	» Sind die Krallen krampfhaft geschlossen (ähnlich wie bei Vergiftung)
	» Wird das Tier in der Nähe von Stromleitungen gefunden
	» Liegen häufig weitere tote Vögel unter dem Masten oder der Stromleitung
	» Bein oder Flügel zeigen oft Brandspuren durch den elektrischen Schlag
	» Die frische Leiche hat einen verbrannten Geruch
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Die Öffentlichkeit einbeziehen
Was tun, wenn man ein totes Tier mit Anzeichen einer Vergiftung findet?

Wenn Sie beim Spaziergang in der Natur ein totes Tier finden, das eines der zuvor genannten Anzeichen 
einer Vergiftung zeigt, sollten Sie aktiv werden. Die erste Regel lautet:

Nichts berühren, um weder die eigene Gesundheit zu gefährden noch mögliche Beweise zu 
zerstören.

Dies ist besonders wichtig, da möglicherweise sehr giftige Substanzen verwendet wurden, die auch für 
Menschen gefährlich sein können. Halten Sie daher einen sicheren Abstand, soweit es die Situation 
erlaubt. Befinden sich ein Hund oder ein Kind bei Ihnen, sorgen Sie auch dafür, dass diese einen sicheren 
Abstand einhalten.

Dokumentieren Sie den Fund sorgfältig, ohne die Tatörtlichkeit zu verändern. Machen Sie aus der 
Entfernung Fotos oder eine Skizze des Fundbereichs und ein weiteres Bild, das Details wie die Körperhaltung, 
Krallen, Schnabel oder den Köder zeigt. Wenn bestimmte Körperteile nicht sichtbar sind, ist das nicht 
entscheidend. Wichtig ist, das tote Tier nicht anzufassen und keine Beweise zu zertrampeln. Verwenden 
Sie dazu ruhig Ihr Mobiltelefon, um aus sicherer Entfernung Bilder zu machen. Ein weiterer wichtiger 
Schritt ist, den Fundort so genau wie möglich zu notieren. Idealerweise erfassen Sie die GPS-Koordinaten 
des vermuteten Fundes. Falls dies nicht möglich ist, merken Sie sich markante Orientierungspunkte in 
der Umgebung, wie einzelne Bäume, Wasserläufe, Gebäude oder Straßen, um später die Polizei oder 
Fachleute, die sich mit Vogeldelikten befassen, sicher zum Fundort führen zu können.

Nachdem Sie den verdächtigen Fund grob dokumentiert haben, rufen Sie die Polizei an. Teilen Sie dem 
Polizeibeamten Ihren Namen mit, beschreiben Sie, was Sie gefunden haben, wo und unter welchen 
Umständen, und geben Sie an, was Sie vermuten, z. B. die illegale Vergiftung einer geschützten Art. 
Befolgen Sie die Anweisungen der Polizei und warten Sie, bis eine Streife eintrifft.

Halten Sie in der Zwischenzeit andere Tiere und Personen vom toten Tier oder vom Köder fern. Versuchen 
Sie, den Tatort so wenig wie möglich zu stören: betreten Sie den Boden um den Fundort herum nicht, 
werfen Sie keinen Müll oder Zigarettenreste weg, und achten Sie darauf, dass die Umgebung unverändert 
bleibt.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob der Tod eines Tieres durch Vergiftung oder andere Formen von 
Verbrechen verursacht wurde, können Sie den Fund trotzdem dokumentieren. 

Schicken Sie die Informationen anschließend an die örtliche Naturschutzbehörde, den Nationalpark oder 
an Fachleute, die sich speziell mit Verbrechen gegen Vögel oder Wildtiere beschäftigen. Auch in solchen 
Fällen hilft eine sorgfältige Dokumentation, mögliche Straftaten aufzudecken und die Tiere künftig besser 
zu schützen.

Wenn Sie vor Ort direkt Hilfe benötigen können Sie auch folgende Kontakte nutzen: 
Deutschland: Komitee gegen den Vogelmord e. V., +49 (0) 228 66 55 21 oder +49 (0)172 219 15 42

Österreich: BirdCrime Hotline: +43 660 869 2327, WWF-Hotline: +43 676 444 66 12 
Meldeplattform für Wildtierkriminalität

https://www.komitee.de/de/service/wilderei-melden/

https://c07.aygonet.org/anonyme-meldeplattform-fuer-wildtierkriminalitaet/Register
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Specially trained dogs  
searching for poisoned bait
Dogs are helping a lot. Targeted training has taught them to look for anything that leaves a scent. In recent 
years, countries in Central Europe have introduced the use of specially trained dogs to search for high-risk 
substances criminals incorporate in the production of poisoned bait. They have also been trained to look 
for dead animals. The first dog that was taught to do this was Falco, a German Shepherd working with 
MME/BirdLife Hungary as part of LIFE Helicon, a project that specifically focused on bird crime. Thanks to 
a subsequent project, LIFE Pannon Eagle, the use of specially trained dogs gradually spread to the Czechia, 
Austria and then to Slovakia. While professional non-governmental organisations in Hungary, Czechia and 
Austria dedicated to nature conservation train and use sniffer dogs, in Slovakia the police themselves have 
taken on this responsibility. 
As a  precautionary measure, dog handlers take their dogs to check areas where cases of intentional 
poisoning have been recorded in the past. They also check locations at the request of the police, national 
authorities and to follow up on information provided by the public about suspected findings. In addition 
to checking suspicious cases in the field, the dogs are also accredited for use in police house searches of 
suspects.  All the dogs undergo rigorous training 
before they are ever put into service and not 
every dog successfully completes training. Only 
the best will ever go into action. The dogs are 
trained never to physically touch bait or a dead 
animal. They can also detect the odour of dead 
animals that have been buried underground or 
thrown in water. Their skills have likewise been 
put to the test in regular examinations conducted 
by a professional cynological commission. 
The use of sniffer dogs has rapidly upped the 
probability of successfully uncovering deliberate 
poisoning. Because perpetrators now equally 
perceive the greater risk of detection due to 
them, these canine heroes each year save the 
lives of many birds. 

Speziell ausgebildete Hunde für  
die Suche nach vergifteten Ködern

Hunde leisten hierbei eine große Hilfe. Durch gezieltes Training lernen sie, jede Art von Geruch 
wahrzunehmen. In den letzten Jahren haben Länder in Mitteleuropa den Einsatz speziell ausgebildeter 
Hunde eingeführt, um hochriskante Substanzen zu finden, die Kriminelle bei der Herstellung vergifteter 
Köder einsetzen. Sie sind auch darauf trainiert, tote Tiere aufzuspüren.

Der erste Hund, der für diese Aufgabe ausgebildet wurde, war Falco, ein Deutscher Schäferhund, der 
mit MME/BirdLife Ungarn im Rahmen des Projekts LIFE Helicon, das sich speziell mit Verbrechen gegen 
Vögeln befasste, arbeitete. Dank des anschließenden Projekts LIFE PannonEagle verbreitete sich der Einsatz 
solcher Hunde allmählich nach Tschechien, Österreich und schließlich in die Slowakei. Während in Ungarn, 
Tschechien und Österreich professionelle, auf Naturschutz spezialisierte NGOs Spürhunde ausbilden und 
einsetzen, übernimmt in der Slowakei die Polizei selbst diese Aufgabe.

Als Vorsichtsmaßnahme führen Hundeführer ihre Hunde in Gebiete, in denen in der Vergangenheit gezielte 
Vergiftungen aufgetreten sind. Sie überprüfen auch Orte auf Anfrage der Polizei, nationaler Behörden 
oder als Folge von Hinweisen aus der Bevölkerung über verdächtige Funde. Neben der Überprüfung von 
verdächtigen Fällen im Gelände werden die Hunde auch für den Einsatz bei polizeilichen Durchsuchungen 
von Verdächtigen genutzt.

Alle Hunde durchlaufen ein strenges Training, 
bevor sie in den Einsatz kommen, und nicht jeder 
Hund besteht die Ausbildung. Nur die Besten 
werden tatsächlich eingesetzt. Die Hunde sind so 
trainiert, dass sie nie den Köder oder ein totes Tier 
berühren. Sie können sogar den Geruch von Tieren 
wahrnehmen, die unter der Erde vergraben oder ins 
Wasser geworfen wurden. 

Der Einsatz von Spürhunden hat die 
Wahrscheinlichkeit, gezielte Vergiftungen 
erfolgreich aufzudecken, erheblich erhöht. Da Täter 
nun das höhere Risiko der Entdeckung wahrnehmen, 
retten diese tierischen Helden jedes Jahr das Leben 
vieler Vögel.
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Specially trained dogs  
searching for poisoned bait
Dogs are helping a lot. Targeted training has taught them to look for anything that leaves a scent. In recent 
years, countries in Central Europe have introduced the use of specially trained dogs to search for high-risk 
substances criminals incorporate in the production of poisoned bait. They have also been trained to look 
for dead animals. The first dog that was taught to do this was Falco, a German Shepherd working with 
MME/BirdLife Hungary as part of LIFE Helicon, a project that specifically focused on bird crime. Thanks to 
a subsequent project, LIFE Pannon Eagle, the use of specially trained dogs gradually spread to the Czechia, 
Austria and then to Slovakia. While professional non-governmental organisations in Hungary, Czechia and 
Austria dedicated to nature conservation train and use sniffer dogs, in Slovakia the police themselves have 
taken on this responsibility. 
As a  precautionary measure, dog handlers take their dogs to check areas where cases of intentional 
poisoning have been recorded in the past. They also check locations at the request of the police, national 
authorities and to follow up on information provided by the public about suspected findings. In addition 
to checking suspicious cases in the field, the dogs are also accredited for use in police house searches of 
suspects.  All the dogs undergo rigorous training 
before they are ever put into service and not 
every dog successfully completes training. Only 
the best will ever go into action. The dogs are 
trained never to physically touch bait or a dead 
animal. They can also detect the odour of dead 
animals that have been buried underground or 
thrown in water. Their skills have likewise been 
put to the test in regular examinations conducted 
by a professional cynological commission. 
The use of sniffer dogs has rapidly upped the 
probability of successfully uncovering deliberate 
poisoning. Because perpetrators now equally 
perceive the greater risk of detection due to 
them, these canine heroes each year save the 
lives of many birds. 

Landscape is the key
Many cases of bird crime are preventable. Raptors are wrongly blamed and persecuted for the decline 
in the population of small game species such as hares and pheasants. Breeders also blame them 
for the damage they supposedly cause to pigeon raising and livestock farming. But the solution to 
a significant part of the problems lies in the rural environment, and in how the land is farmed. The 
marked reduction in unproductive features, especially bordering lanes, fallow land, wetlands and 
windbreaks, has rapidly reduced biodiversity in agricultural landscapes. Two extreme seasons now 
occur in intensively farmed landscapes with monoculture fields. The first is an excess of food just 
before the harvest and the second is a  severe shortage of food afterward. Species living in such 
agricultural landscapes struggle to cope with these quick changes in food supply. The low fertility 
of the environment is one of the main factors behind the significant drop in small game species. 
Restoring these previously disappearing landscape features; creating grass strips, borders, and 
windbreaks; and keeping some land fallow are all making it possible to increase biodiversity while 
creating adequate natural food resources for birds and animals after the crops have been harvested. 
Below are a few examples of the landscape features that have been created.
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Die Landschaft ist der Schlüssel
Viele Fälle von Verbrechen gegen Vögel sind vermeidbar. Greifvögel werden oft fälschlicherweise für 
den Rückgang von Kleinsäugern und Niederwildarten wie Hasen und Fasane verantwortlich gemacht 
und verfolgt. Auch Züchter machen sie für angebliche Schäden in der Taubenzucht oder bei der 
Viehhaltung verantwortlich. Ein wesentlicher Teil der Lösung liegt jedoch in der ländlichen Umgebung 
und der Art, wie das Land bewirtschaftet wird. Die starke Reduzierung unproduktiver Elemente – 
insbesondere Feldränder, Brachflächen, Feuchtgebiete und Windschutzstreifen – hat die Biodiversität in 
Agrarlandschaften drastisch verringert. In intensiv bewirtschafteten Monokulturflächen treten nun zwei 
extreme Jahreszeiten auf. Ein Nahrungsüberschuss kurz vor der Ernte und ein starker Nahrungsmangel 
danach. Arten, die in solchen Agrarlandschaften leben, haben Schwierigkeiten, sich an diese schnellen 
Veränderungen in der Nahrungsverfügbarkeit anzupassen. Die niedrige Produktivität der Landschaft 
ist einer der Hauptgründe für den starken Rückgang von Kleintier- und Niederwildpopulationen. Die 
Wiederherstellung ehemals verschwindender Landschaftselemente, das Anlegen von Grasstreifen, 
Feldrändern und Windschutzstreifen sowie das Belassen von Teilen des Landes als Brachfläche 
ermöglichen es, die Biodiversität zu erhöhen und gleichzeitig natürliche Nahrungsquellen für Vögel und 
Tiere nach der Ernte bereitzustellen. Im Folgenden werden einige Beispiele für solche neu geschaffenen 
Landschaftselemente dargestellt.



In the agricultural habitats of the Jászág SPA , MME Birdlife Hungary and Hortobágy National Park 
Directorate, in cooperation with the local municipalities, carried out interventions across the dirt-road 

habitat for hares, pheasants, all farmland birds and pollinating insects. Planting 1500 tree saplings and 
9000 shrubs helped further improvement of the ecological state of Jászság SPA. Hare monitoring and 
bird monitoring showed an increase in number and biodiversity along these micro-habitats.

low-growing trees would be created at the edge to suppress or prevent the growth of unwanted tall trees 

metre herbaceous strip in the centre of the corridor that either would be mown or cattle would graze on 

animal species, serving also as biocorridors for small game and agricultural landscape species. 
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Hasenwege
In den landwirtschaftlichen Lebensräumen des Jászág SPA führten MME BirdLife Ungarn und die Hortobágy 
Nationalpark-Direktion in Zusammenarbeit mit den örtlichen Gemeinden Maßnahmen entlang des 
Feldwegnetzes durch. Im ersten Schritt markierte ein Vermessungsingenieur die tatsächlichen Grenzen der 
gemeindeeigenen Feldwege, die zuvor stark degradiert und oft illegal beackert worden waren. Auf diese 
Weise konnte die natürliche Vegetation entlang der Wege erhalten bleiben, was potenziellen Lebensraum 
für Hasen, Fasane, alle Feldvögel und bestäubende Insekten bietet. Die Anpflanzung von 1.500 Bäumen 
und 9.000 Sträuchern trug zusätzlich zur Verbesserung des ökologischen Zustands des Jászág SPA bei. 
Überwachungen von Hasen- und Vogelpopulationen zeigten eine Zunahme von Zahl und Biodiversität 
entlang dieser Mikrohabitaten.

Wiederherstellung von Lebensräumen in Korridoren unter Hochspannungsleitungen

Gesetzlich sind Energieversorger verpflichtet, die Korridore entlang ihrer Hochspannungs-Freileitungen so 
zu pflegen, dass die Vegetation die Funktionalität und den Betrieb der Leitungen nicht gefährdet. Da jedes 
Jahr erhebliche Mittel für die Entfernung hochwüchsiger Bäume aufgewendet werden müssen, die in diese 
Schutzzone hineinwachsen, suchten Energieunternehmen nach effizienteren Lösungen.

Ein Pilotprojekt der Východoslovenská distribučná, a.s. im Rahmen des LIFE PannonEagle Projekts konnte 
Korridore auf einer Fläche von 29 Hektar wiederherstellen. Traditionelle Korridore sind U-förmig, das heißt, 
die Ränder bestehen aus hohen Bäumen und an den Grenzen zum Wald wachsen keine Sträucher. Häufig 
sind jedoch ganze Flächen von aufdringlichen Pflanzen und Bäumen überwuchert.

Die neue Methode zur Pflege dieser Korridore besteht darin, diese Pflanzen zu entfernen und anschließend 
am Rand eine Freifläche mit Sträuchern und niedrig wachsenden Bäumen zu schaffen, um das Wachstum 
unerwünschter hoher Bäume zu unterdrücken oder zu verhindern. Dadurch verändert sich die Form des 
Korridors von einem „U“ zu einem „V“ und es entsteht ein 20 Meter breiter Grasstreifen in der Mitte, 
der entweder gemäht oder von Weidevieh genutzt wird. Neben der Senkung der Pflegekosten bieten 
diese Korridore nun auch wertvollen Lebensraum für zahlreiche Tierarten und dienen als Biokorridore für 
Niederwild und Arten der Agrarlandschaft.



Biological pest control

Secondary poisoning of raptors and other predators also takes place when rodenticides are incorrectly 

reduce the quantity used. This step involves encouraging local populations of owls and other birds of 
prey to settle and hunt here. Boxes for Common kestrels and Long-eared owls have been installed at 

tend not to build their own nests, so they prefer the boxes that have been set up for them. 

where, because of the highest concentration of occupied burrows, vole populations are most likely 

season, such as during winter. 
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Biologische Schädlingsbekämpfung
Sekundärvergiftungen von Greifvögeln und anderen Raubtieren treten auch dann auf, wenn Rodentizide 
unsachgemäß auf Feldern ausgebracht werden. Eine biologische Bekämpfung von Schädlingen kann den 
Bedarf an Rodentiziden senken und die Menge der eingesetzten Chemikalien reduzieren.

Dieser Ansatz umfasst die Ansiedlung lokaler Populationen von Eulen und anderen Greifvögeln, die hier 
jagen können. Für Turmfalken und Sumpfohreulen wurden an geeigneten Standorten Nistkästen aufgestellt. 
Diese Arten ernähren sich hauptsächlich von Wühlmäusen und bauen selten eigene Nester, weshalb sie die 
bereitgestellten Kästen bevorzugen.

Darüber hinaus wurden künstliche T-förmige Ansitzstangen in landwirtschaftlichen Flächen installiert, damit 
Greifvögel und Eulen Wühlmäuse leichter jagen und erbeuten können. Gleichzeitig dienen diese Stangen als 
Ruheplätze, von denen aus die Tiere ihre Beute beobachten. Die hölzernen Ansitzstangen werden mit fünf 
Stangen pro Hektar verteilt und in Feldbereichen platziert, in denen aufgrund der höchsten Besetzung von 
Wühlmausbauen die Populationen am stärksten konzentriert sind. Die Ansitzstangen können bei Bedarf 
auf andere Teile des Feldes versetzt oder während der Erntesaison vorübergehend entfernt werden. Sie 
erfüllen auch außerhalb der Brutzeit, beispielsweise im Winter, einen wichtigen Zweck als Beobachtungs- 
und Ruheplätze.
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